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Zet de schaduw naar je hand

Wij van Paraflex® houden evenveel van de zon als u.
Maar soms kan de zon ook fel uit de hoek komen en verlang
je naar een plekje schaduw. De zon doet immers leven, de
schaduw laat genieten.

Paraflex® is hierbij de ideale oplossing: je creëert je eigen
schaduw waar je het zelf wil … op de juiste plaats … op het
juiste moment … net genoeg en niet teveel.

Het unieke en gepatenteerde systeem maakt komaf met de
hinder van een zware parasolvoet en die vervelende centrale
stok. Eén bevestigingspunt aan de muur of centrale console.
De flexibele arm(en) en de kantelbare instelling zorgen ervoor
dat je in een handomdraai de schaduw maakt waar jij het wil,
ongeacht de zonnestand. 
Paraflex® heeft een eigentijds design, is sterk gebouwd en toch
uitermate licht hanteerbaar.

Paraflex®, al jarenlang de max, zowel voor privé-gebruik als
voor toepassingen in de horeca, wereldwijd. Vooral daar waar
de zon graag schijnt!

Met Paraflex® zet je zelf de schaduw gewoonweg naar je hand.

L’ombre à portée de la main

Chez Paraflex® nous aimons le soleil. Mais parfois le soleil tape
et l’ombre devient un soulagement. Le soleil fait vivre, l’ombre
en fait profiter.

Paraflex® est la solution idéale : vous créez l’ombre là ou vous
le désirez … au bon endroit … au bon moment … juste assez,
pas trop.

Le système unique et breveté, ne vous oblige plus à déplacer
un pied de parasol lourd et encombrant. Vous êtes une fois
pour toute délivré du mât central.
Un point d’attache au mur ! Ou une console centrale !

En un tour de main, le bras flexible en trois directions vous per-
met de créer l’ombre là où il le faut, indépendamment de la
position du soleil.
Léger et solide à la fois, Paraflex® a un design contemporain.

Partout dans le monde, aussi bien pour la terrasse privée que
pour le professionnel, Paraflex® est le max. Surtout là où le
soleil se montre en abondance.

C’est simple … avec Paraflex® vous avez l’ombre à portée de la
main.
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The shade always close at hand

We at Paraflex® love the sun just as much as you do.
Sometimes however, one longs for a place in the shade. 
Sun is for life, shade is for enjoying.

Paraflex® therefore provides the ideal solution: create your
shade wherever you want ... in the right spot ... at the right
time ... just the right amount

Our unique and patented system removes the need for a heavy
base and a central pole. One attachment to the wall of a side
pole. The flexible arms and tilting canopy allow you to create
the shade where you want, independent of the sun’s position.
Paraflex has a modern design, is robust and still very easy to
handle.

Paraflex®, worldwide proven quality, both for commercial and
private use. Especially there where the sun shines.

Control the shade with Paraflex®.

Der bewegliche Schatten

Wir von Paraflex® lieben die Sonne genauso wie Sie. Aber wer
sehnt sich nicht nach wohltuenden Schatten, wenn die Sonne
gnadenlos vom Himmel brennt?

Paraflex® bietet Ihnen hierfür die perfekte Lösung: schaffen Sie
sich den Schatten dort, wo Sie ihn gerade benötigen!

Dank dem einzigartigen und patentierten System ist von einem
schweren und störenden Schirmfuß mit Zentralrohr nicht mehr
die Rede. Ein Befestigungspunkt an der Mauer oder eine zen-
trale Konsole reichen völlig aus. Der Arm und die kippbare
Einstellung sorgen dafür, daß Sie den Schatten im
Handumdrehen da verfügbar haben, wo Sie ihn gerade 
benôtigen, unabhängig vom Stand der Sonne.

Paraflex®-Schirme haben ein modernes Design, sind solide und
trotzdem äußerst leicht zu handhaben.

Paraflex®, schon jahrelang ein Hit, sowohl im Privatbereich, als
auch im Gaststättengewerbe. 

Mit Paraflex® haben Sie den Schatten sozusagen in der Hand. 
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• De schaduw wordt instelbaar in functie 
van de zonnestand en de ruimte 
onder de parasol is volledig vrij.

• L’ombre devient orientable en fonction
de la position du soleil, sous le parasol
on a une liberté totale.

• The shade can be set based on the 
position of the sun while the entire 
surface below the parasol remains free.

• Der Schatten lässt sich je nach
Sonnenstand bewegen und der Raum
darunter ist frei.

o
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• 2 mogelijkheden om de parasol op te bergen,
eenvoudig uit te nemen of door middel van
de ritsluiting samenvouwen op de houder zelf.

• Le ranger est simple. On enlève le parasol du
support ou on le replie sur son support à
l'aide de la fermeture éclair.

• 2 ways of storing the parasol: by simply
removing the canopy form the supporting
arm or leaving it in place and protecting
with a cover bag. 

• Um den Paraflex®-Schirm in zusamnen-
geklapptem Zustand vor Verschmutzung zu
schützen, können Sie ihn entweder auf dem
Halter oder in demontiertem Zustand mit
der Schirmschutzhülle, die mit einem
Reißverschluß versehen ist, verpacken.
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• Eén of meerdere houders kunnen 
eveneens op een paal worden ge-
monteerd. Meer of minder schaduw op
de plaats waar u het wenst.

• Plusieurs parasols peuvent être montés
sur un seul pilier. De cette façon, vous
créez plus ou moins d'ombre là où vous
les désirez.

• One or more canopies can be fixed to
the pole. More ore less shade where you
want it. 

• Sie können einen oder mehrere Halter
an einem Rohr montieren. Mehr oder
weniger Schatten, ganz wie Sie es wün-
schen.

o
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• Schaduw op de maat van uw terras.
Opvallen door originaliteit is een meer-
waarde voor elke professioneel terras.

• L’ombre à la dimension de votre terrasse.
L’originalité de Paraflex® crée une plus-
value pour votre terrasse professionnelle.

• Ideal for total terrace cover. 
Easy maintenance, no poles or bases. 

• Eine maßgerechte Beschattung für Ihre
Bedürfnisse. Auffallen durch Originalität
ist ein Mehrwert für eine professionelle
Terasse.
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• Het terras krijgt een zomerse, feeërieke
sfeer. Zowel overdag als ‘s avonds laat.
Laat de klanten nu maar komen!

• De jour ou de nuit, votre terrasse aura 
toujours un aspect estival. Que les clients
viennent !

• Give your terrace a warm inviting atmos-
phere and watch your customers arrive.

• Ihre Terasse bekommt sowohl tagsüber, als
auch abends eine sommerliche, einladende
Atmosphere. Die Kunden sollen 
nur kommen!

o

o
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• Zowel de houder als de paal zijn 
ontworpen om elektrische kabels te 
integreren. Verlichting en verwarming
behoren tot de mogelijkheden (opties).

• Aussi bien le mât que le support permettent
d’intégrer des modules d’éclairage et/ou de
chauffage (en option).

• Both the holders and the poles have been
designed to accommodate electric wiring.

• Sowohl der Halter als das Rohr sind beson-
ders dafür entworfen, elektrische Leitungen
zu verstecken. Beleuchtung und Heizung
gehören zu den Möglichkeiten.
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AFMETINGEN EN KLEUREN |   DIMENSIONS ET COULEURS

• Diverse afmetingen, kleuren en doekkwalitei-
ten uit voorraad leverbaar. Periodiek worden
beperkte series uitgebracht naargelang
modieuze trends. Andere kleuren zijn verkrijg-
baar op speciaal verzoek.

• Couleurs, dimensions, qualités de tissus de
votre choix sont disponibles de stock. Des
séries particulières sont lancées en fonction
de la mode. Les autres couleurs que vous
désirez se font sur commande.

1

1. Dusky
2. Lemon
3. Flora
4. Terra
5. Roma
6. Bambu
7. Marino
8. Bordo

40° C

1. Bambu
2. Roma
3. Taupe
4. Terra
5. Marino
6. Flora

Classico

Premium

40° C
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Ø220/270/quadri

polyester 160 gr/m2

Ø270

Garlon® 180 gr/m2
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SIZES AND COLOURS |   MAßE UND FARBEN

• A wide range of sizes, colours and fabrics 
is available from stock. From time to time,
limited editions are marketed based on the
latest fashion trends. Other colours are
available on demand

• Sie können aus unterschiedlichen Maßen
und Farben auswählen. Je nach den
aktuellen Trends werden periodisch
beschränkte Kollektionen herausgebracht.
Andere Farben sind auf Wunsch erhältlich.

40° C

1. Nero
2. Alba

Limited Edition

100% acrylic

Waterrepellent

Stain Resistant

Fade Resistant

1. Nero
2. Chocolat
3. Olive
4. Lagoon
5. Aqua
6. Orange

Shadow

Sunbrella

40° C
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Ferrari® Ø270

PVC coated polyester

300 gr/m2

1

2
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• 6 verschillende mogelijkheden
om de paal te bevestigen. Vast
of verplaatsbaar, met of zonder
schroeven, passend op elk terras.

• 6 différentes possibilités pour
fixer le pilier. Immobile ou
mobile, avec ou sans vis, tout est
possible.

• 6 different ways to mount the
pole. Fixed or moveable, with or
without screws, suitable for any
terrace.

• Um das Rohr zu befestigen
haben sie unterschiedliche
Möglichkeiten: fest oder umstell-
bar, mit oder ohne Schrauben, je
nach Beschaffenheit Ihrer
Terasse.

1m90
—

2m90

6
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GOED OM WETEN |   BON À SAVOIR
GOOD TO KNOW |   GUT ZUM WISSEN

o

• De gepatenteerde standaard Paraflex® -
houder bestaat uit 2 samenvouwbare delen.
De scharnieren draaien 360 °. Ook een
King-Size houder uit drie scharnierende
delen behoort tot de mogelijkheden.

• Le Paraflex® standard breveté est en deux
parties pliables. Les charnières tournent sur
360° . Le Paraflex King Size avec 3 parties
pliables, permet une flexibilité encore
supérieure.

• The standard patented Paraflex® holder is
made of 2 foldable parts. The hinges turn
360 degrees. The King-Size holder 
with three hinging parts represents another
possibility.

• Der patentierte Paraflex®-Standhalter setzt
sich aus zwei zusammenfaltbaren Teilen
zusammen. Die Scharniere sind bis zu 360°
drehbar. Auch ein Kingsize-Halter mit drei
Scharniergelenken ist möglich.

• Meerdere optionele toebehoren.

• Une gamme complète d’accessoires.

• A complete range of accessories.

• Weiteres Zubehör.



Standaard Alu geanodiseerd / lengte = 1m85
• voor muur- of paal bevestiging
• hoogte verstelbaar
• muurbeugel steeds meegeleverd in de verpakking
• op verzoek verkrijgbaar in andere RAL kleuren

Standard alu anodisé / longueur = 1m85
• fixation murale ou sur pilier 
• support mural toujours inclus dans la boîte
• positionnement de hauteur
• autres couleurs RAL disponibles sur demande

PARAFLEX® PARASOLHOUDER 201 PARAFLEX® PORTE PARASOL 201
ref.

HNA01

PARASOLS – MET RITSSLUITING PARASOLS – AVEC FERMETURE À GLISSIÈRE 

22OUC**

King-Size houder / lengte = 2m35
• extra lange houder, uit 3 delen
• enkel verkrijgbaar in geanodiseerd aluminium
• versterkte scharnier met horizontale instelling

Version King Size / longueur = 2m35
• porte parasol extra long, en trois parties 
• uniquement disponible en alu anodisé
• équipé de charnières renforcées

HNAKS01

Classico Ø 270 kleuren* RA/DY/MO/FA/LN/BU/TA/BO
• parasol met polyester doek – 160 gr/m2 – UV 5à7/8
• waterafstotend gecoat, wasbaar en vervangbaar
• overdekt ± een 4-persoons tuinset

Classico Ø 270 couleurs* RA/DY/MO/FA/LN/BU/TA/BO
• parasol avec toile polyester – 160 gr/m2 - UV 6 à 7/8
• toile imperméabilisée, lavable et remplaçable
• couvre plus ou moins un ensemble de jardin de 4 personnes

27OUC**

Quadri 130x230 kleuren* RA/MO/FA/BU/TA
• parasol met polyester doek – 160 gr/m2 – UV 5à7/8
• waterafstotend gecoat, wasbaar en vervangbaar
• aangewezen voor kleine terrasjes, balcons of boven een stoeprand

Quadri 130x230 couleurs* RA/MO/FA/BU/TA
• parasol avec toile polyester – 160 gr/m2 - UV 6 à 7/8
• toile imperméabilisée, lavable et remplaçable
• conseillée pour petites terrasses et balcons,

et troittoirs étroits

23OUQ**

Premium Ø 270 kleuren* RA/MO/FA/BU/TA/TY
• parasol met Garlon® doek 100% polyolefine – 200 gr/m2

• hoge UV bestendigheid 7à8/8
• waterafstotend gecoat, wasbaar en vervangbaar
• overdekt ± een 4-persoons tuinset

Premium Ø 270 couleurs* RA/ MO/FA/ BU/TA/TY
• parasol toile Garlon 100% polyolefine – 200 gr/m2

• haute résistance lumière UV 6 à 7/8
• toile imperméabilisée, lavable et remplaçable
• couvre plus ou moins un ensemble de jardin de 4 personnes

27OUP**

Shadow Ø 270 Batyline kleuren AlbA: AA / NerO: NO
• parasol met Textileen doek 410 gr/m2 – merk Ferrari.
• kleurecht / UV bestendig / watervast / doek vervangbaar
• voordeel: onderhoudsgemak
• ventilerend (ingesloten terrassen en patio’s)

Shadow Ø 270 Batyline couleurs AlbA: AA et NerO: NO
• parasol en textilène, tissus 410gr/m2 – Marque : Ferrari 
• résistant aux intempéries, lavable et remplaçable
• avantage : entretien facile 
• ventilation naturelle (terrasses fermées et patios)

27OUS**

Beschermhoes mod. 3000
• parasolovertrek met ritssluiting
• één maat passend op 220, 270 en Quadri parasol
• vervaardigd uit waterdicht gecoate stof / kleur grijs

Housse de protection 3000
• avec fermeture à glissière
• une seule taille (pour parasols 220, 270 et quadri)
• tissu imperméable  / couleur grise 

DIVERSE TOEBEHOREN ACCESSOIRES DIVERS 

ACRU3000

Opklaptafel Teak 1000
• 1° keus Teak blad met Inox inleg / kan neerklappen
• steeds geleverd met muurbeugel / hoogte instelbaar
• past ook op de telescopische paal
• 2 stuks op paal vormen ronde tafel (service- of staantafel)

Table pliante 1000
• tablette en Teak qualité supérieure avec encart inoxydable
• livré avec support mural / usage approprié sur le pilier
• rabattable contre mur ou pilier
• deux pièces forment une table ronde (table de service Horeca)

ASTW100

Verlichting 40 watt
• kunstof spot armatuur incl. lamp / met versmolten fiche
• clip passend op Paraflex® houder / kabel past in geleider
• richtbaar voor directe of indirecte verlichting

Eclairage 40 watt 
• armature spot, lampe 220 V/40 watt inclus, fiche hermétique
• orientable pour éclairage direct ou indirect
• avec clip cadrant avec l’ensemble du bras Paraflex®

• cable integré dans un guide

ALU40

APH001

Dubbel stopcontact voor paalmontage
• hermetische stopcontacten 2-polig met aarding
• rib op rugzijde past in de telescopische paal
• inschuiven en klaar / hoogte verstelbaar
• voorgekableerd / enkel nog toevoerkabel aan te sluiten

Prise double pour montage pilier
• prises hermétiques bipolaires
• cannelure alu prévue
• coulissement au pilier (réglage en hauteur)
• câble / uniquement raccordement du câble d’alimentation

PTOPEL2
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* Kleuren - *Couleurs: RO:Roma / DY: Dusky / MO: Marino / FA: Flora / LN: Lemon / BU: Bambu / TA: Terra / BO: Bordo / TY: Taupe*
° Kleuren - ° Couleurs: Sunbrella - AA/Aqua - LN/Lagoon - NO/Nero - CT/Chocolat - OE/Olive - OG/Orange

Terrasverwarming 1300 watt
• stralingswarmte door Infra-rood lamp 1300 watt / 220 volt
• kleine Paraflex® houder meegeleverd, dus zwenkbaar en in 

de hoogte verstelbaar / ook passend op telescopische paal
• waterdichte armatuur / voor binnen en buiten gebruik

Chauffage électrique 1300 watt
• chaleur rayonnante avec lampe Infra rouge 1300 watt
• livré avec petit bras paraflex® virage panoramique et 

positionnement en hauteur
• usage approprié sur le pilier / usage intérieur et extérieur 

Classico Ø 220 kleuren* RA/MO/FA/BU
• parasol met polyester doek – 160 gr/m2 – UV 5à7/8
• waterafstotend gecoat, wasbaar en vervangbaar
• aangewezen voor kleine terrasjes en balkons
• makkelijk hanteerbaar voor oudere gebruikers

Classico Ø 220 couleurs* RA/MO/FA/BU
• parasol avec toile polyester – 160 gr/m2 - UV 6 à 7/8
• toile imperméabilisée, lavable et remplaçable
• conseillée pour petites terrasses et balcons
• facilement maniable pour utilisateurs âgés
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Sunbrella Limited Edition 270 - kleuren° AA/ LN/NO/CT/OE/OG
• 100% Acrylic

• kleurecht / UV bestendig / watervast / doek vervangbaar

Sunbrella Limited Edition 270 - couleurs° AA/ LN/NO/CT/OE/OG
• 100% Acrylic

• résistant au intempéries/ Résistant UV/ remplaçable

27OUL**
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King size version / length = 2m35 (7,2 ft)
• holder extra long , equipped with 3 hinges
• only available in anodised alu finish
• equipped with fortified hinges for horizontal level adjustment

King-size Ausführung / Länge= 2m35
• extra langer Arm, mit drei Scharnieren
• nur erhältlich in eloxisten Aluminium
• ausgestattet mit Gelenken für horizontale Einstellung

OPTIONAL ACCESSORIES ZUSÄTZLICHES ZUBEHÖR

Classico Ø 270 colours * RA/DY/MO/FA/LN/BU/TA/BO
• umbrella with polyester cover – 160 gr/m2 - UV 6 to 7/8
• water repellent coating, washable and easily replaceable
• covering ± a 4-persons garden furniture set

Classico Ø 270 Farben* RA/DY/MO/FA/LN/BU/TA/BO
• Schirm mit Polyester-Tuch – 160 gr/m2 – farbecht 6 bis 7/8
• wasserabweisender Stoff, waschbar und einfach austauschbar
• deckt z.B. einen 4-Personen-Tisch ab

Quadri 130x230 colours * RA/MO/FA/BU/TA
• rectangular umbrella – polyester cover – 160 gr/m2 - UV 6 to 7/8
• water repellent coating, washable and easily replaceable
• suitable for small terraces and small balconies and above a narrow    

passage

Quadri 130x230 Farben* RA/MO/FA/BU/TA
• Schirm mit Polyester-Tuch – 160 gr/m2 – farbecht 6 bis 7/8
• wasserabweisender Stoff, waschbar und einfach austauschbar
• geeignet für kleine Terrassen und Balkons

Premium Ø 270 colours * RA/MO/FA/BU/TA/TY
• Umbrella with Garlon® cover – 200 gr/m2 - UV 7 to 8/8
• water repellent coating, washable and easily replaceable
• covering ± a 4-persons garden furniture set

Premium Ø 270 Farben* RA/MO/FA/BU/TA/TY
• Schirm mit Garlon®-Tuch – 200 gr/m2 – farbecht 7 bis 8/8
• wasserabweisender Stoff, waschbar und einfach austauschbar
• deckt z.B. einen 4-Personen-Tisch ab

Protection cover 3000
• umbrella cover with zipper 
• one size for 2m20, 2m70 and quadri umbrella 
• made of waterproof material / colour : light grey 

Schirmschutzhülle 3000
• Schirmschutzhülle mit Reißverschluß
• ein Typ für 2m20, 2m70 und Quadri-Schirm
• hergestellt aus wasserfestem Tuch, Farbe: leichtgrau

Folding service table 1000
• tabletop made of 1° choice Teak with stainless steel inlay
• can be mounted on a wall or the telescopic pole 
• adjustable height
• 2 pieces on the pole makes a round table (service table)

Teak Anbautisch zusammenklappbar 1000
• hergestellt aus 1°Wahl Teak mit Edelstahl-Einsatz
• kann an die Wand oder an das Rohr befestigt werden
• 2 Stück an einem Rohr bilden einen runden Tisch

(z.B. als Theke oder Stehtisch in der Gastronomie)

Light unit 40 watt
• plastic fitting with bulb included , 40 watt
• with waterproof two-pin plug
• turns up/down for direct or indirect lighting
• with clamp fitting on the Paraflex® holder / cable fits into a guide 

Beleuchtung 40 watt
• Spotlight, Lampe 40W/220V inklusive
• mit hermetischem Stecker
• variabel einstellbar für direkte oder indirekte Beleuchtung
• mit Klemme für Paraflex®-Halter / Kabel passt in einer Rille

Patio heater 1300 watt 
• radiant heat by Infra-red light 1300 watt
• short Paraflex® holder included, allows to adjust both height and direction 
• wall or pole mounting / waterproof for inside and outside use 

Terrassenheizung 1300 watt
• Strahlungswärme durch Infrarotlampe 1300 watt (Wasserdicht)
• kurzer Paraflex®-Halter wird mitgeliefert, Höhe und Richtung

sind dadurch verstellbar.
• Montage an der Wand oder an Rohr

Elec. sockets for pole-mounting
• hermetic two-pin sockets with ground
• to be mounted on the telescopic pole, no need for drilling
• to be connected to the mains

Doppelte Steckdose für teleskopisches Rohr
• hermetische Steckdose mit Erdung
• wird auf das Rohr geschoben (keine Bohrung)
• mit Kabeln versehen / nur Hauptleitung anschließen 
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*Colours - *Farben: RO:Roma / DY: Dusky / MO: Marino / FA: Flora / LN: Lemon / BU: Bambu / TA: Terra / BO: Bordo / TY: Taupe*
*Colours - *Farben: Sunbrella - AA/Aqua - LN/Lagoon - NO/Nero - CT/Chocolat - OE/Olive - OG/Orange

UMBRELLAS WITH ZIPPER SONNENSCHIRMEN MIT REIßVERSCHLUß

Standard alu anodised / length = 1m85 (5,5 ft)
• for wall and pole mounting
• wall support always included in packaging 
• adjustable height 
• other colours available on request 

Standart-Halter Alu eloxiert Länge= 1m85
• für Befestigung an Wand oder Rohr
• Mauerbefestigung wird immer mitgeliefert
• Höhe einstellbar
• andere RAL-Farben auf Anfrage erhältlich.

Classico Ø 220 colours * RA/MO/FA/BU
• umbrella with polyester cover – 160 gr/m2 - UV 6 to 7/8
• water repellent coating, washable and easily replaceable
• suitable for small terraces and small balconies 
• easy to manipulate for aged users 

Classico Ø 220 Farben* RA/MO/FA/BU
• Schirm mit Polyester-Tuch – 160 gr/m2 – farbecht 6 bis 7/8
• wasserabweisender Stoff, waschbar und einfach austauschbar
• geeignet für kleine Terrassen
• einfach zu handhaben für ältere Personen

Shadow Ø 270 Batyline colours AlbA : AA and NerO : NO 
• umbrella with Textilene cover – 410 gr/m2 - Ferrari
• fast colours / water resistant /  easily replaceable 
• advantage : very easy maintenance 
• ventilating (walled gardens and patios )

Shadow Ø 270 Batyline Farben* AlbA: AA und NerO: NO
• Schirm mit Textilem-Tuch – 410 gr/m2 – Ferrari-Batyline®

• wasserfest, waschbar und einfach austauschbar
• Vorteil: Luftriskulation auf eingeschlossen Terrassen

Sunbrella Limited Edition 270 - Colours° AA/ LN/NO/CT/OE/OG
• 100% Acrylic

• fast colours / water resistant / easy replacable

Sunbrella Limited Edition 270 - Farben° AA/ LN/NO/CT/OE/OG
• 100% Acrylic

• wasserfest / waschbar und einfach austauschbar
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Paaltop +1
• hulpstuk passend op top van de telescopische paal
• dienstig om extra parasol te plaatsen bovenop paal
• Multi/3+1 en Multi/4+1

Sommet pilier +1
• accessoire adaptable sur le pilier télescopique
• permet de fixer un parasol supplémentaire au sommet du pilier 
• Multi/3+1 et Multi/4+1

Paal Alu telescopisch
• paal uit aluminium geschikt voor 1 à 4 parasolhouders
• instelbaar tot 2m90 max. (voor balkon opspanning)
• voor de bevestiging: zie diverse methodes hieronder

Pilier alu téléscopique
• convient pour 1 à 4 bras de Paraflex®

• hauteur maximale : 2m90 (pour fixation avec accessoires balcon)
• plusieurs méthodes de fixation : voir les accessoires ci-dessous

Balkonklem toebehoren
• hulpstukken passend bovenop en onderin de paal
• voor opspanning tussen vloer en plafond, onder een dakrand,

of tussen een raamkozijn, max. hoogte: 2m90

Accessoires balcon 
• accessoires adaptables sur le pilier télescopique
• pour être tendu entre le sol et le plafond, sous une corniche ou 

entre un chassis de fenêtre, hauteur max 2m90

Betonanker
• bestemd voor paalmontage, en bestaande uit 3 delen:

• bodemstuk om in de grond te betoneren,
• inschuifpaal waarover telescopische paal past
• dekseltje om grondstuk af te dichten in de winter

Ancre de bétonnage
• pour fixation du pilier, existant en 3 parties :

• partie à bétonner dans le sol
• poteau coulissant sur lequel s’adapte le pilier télescopique
• capuchon pour partie au sol (pour l’hiver)

Bloembak volledig
• bestemd voor paalmontage, en bestaande uit 4 delen:

• zie 4 afzonderlijk verkrijgbare artikels hieronder

Bac à fleurs complet 
• pour fixation du pilier, existant en 4 parties :

• voir les articles ci-dessous

Houten bloembak zonder bodem
• passend op de voetplaat 600x600x8 (zie verder)
• dient om een extra gewicht toe te voegen aan de voetplaat

door middel van vb. betonklinkers

Bac à fleurs
• coffrage en bois sans fond
• pour fixation sur le piédestal 
• possibilité de remplir avec poids supplémentaires

Driehoeksteun
• steun voor telescopische paal
• past op voetplaat 600x600x8 (zie hieronder)
• kan individueel op stevige vloer of betonplaat geschroefd worden

Support triangulaire
• support pour le pilier téléscopique
• assorti avec piédestal 600x600x8
• usage individuel sur un sol solide (masse en béton)

Voetplaat 600 x 600 x 8
• gegalvaniseerde staalplaat voorzien van schroefdraadgaten 

en handvat
• bovenstaande driehoeksteun vereist

Piédestal 600 x 600 x 8
• plaque en acier galvanisé : trous filetés et poignée prévus
• nécessité d’un support triangulaire (voir ci-dessus)

Regelvoetjes
• set van 4 regelvoetjes, passend onder voetplaat 600x600x8
• voor opstelling met bloembak en extra gewicht
• nuttig voor hellende of oneffen bodem

Petits pieds réglables
• set de 4 pièces pour piédestal
• montage avec bac à fleurs et poids supplémentaires
• utile sur un sol intégal ou incliné

Wandverankering Inox voor paal
• set van 2 inox U-beugels, passend in de zijgleuven van de

telescopische paal
• dienstig om de paal te monteren tegen een laag muurtje,

een stevige balustrade, e.a.

Ancrages muraux inoxydables
• set de 2 supports en U en inox, fixés dans les rainures du pillier 

téléscopique
• utiles pour montage du pilier contre un muret, une balustrade 

solide et autres

Paal / steun voor plafondmontage
• enkel geschikt voor plafond uit beton of stevig hardhout
• bestaande uit 2 delen: een plafondsteun om vast te schroeven

en een stukje paal (0,65 m) om parasolhouder te monteren

Pilier / support montage plafond 
• uniquement pour plafonds très solide (béton ou bois dur)
• en deux parties : un support plafond et un mini pilier, utile pour 

montage d’un bras Paraflex®

Muurvoet enkel gebruik / dubbelvoudig gebruik
• extra muurvoet. L=0,34m 
• extra lange muurvoet L= 1m75, voor montage van houder en

tafeltje op één voet, of dienstig indien steunmuur net niet 
voldoende hoog is

Support mural simple / double fonction
• support mural supplémentaire L=0.34 m
• support mural extra long L=1m75, pour montage d’un bras et 

d’une table sur un seul support, et également utile si le mur 
n’est pas assez haut (le support surpasse le mur)

Scharnierstukje
• extra scharnierstukje passend in de bovenvermelde muurvoeten
• ook passend in de telescopische paal

Charnière supplémentaire
• qui coulisse dans le support mural
• ou dans le pilier téléscopique

Autovoetplaat, passend onder autowiel.
Extra klem, reserve onderdeel spanklem parasol.
Reserve parasolframes: 220, 270 en Quadri.
Reserve parasol doek: Classico/Premium/Quadri/Shadow.

Piédestal voiture, utile sous un pneu de voiture
Etau suppl., accessoire de réserve pour fixer le parasol 
Chassis de parasol : 220, 270 et Quadri
Toile de parasol : Classico/Premium/Quadri/Shadow 

ref.

PTOP201

PA201/2

FMBKA01

FMCA

FMFBC

FMFB

FMFBT

FMFBP

FMFBAS

WA201

FMCM

WAVT01
WAVT02

WAVT99

AAUT001

2#0C#**

KLEM
TRF###

0,34 m
&
1,75 m
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Poletop +1
• adapter fitting on the top of the telescopic pole
• to be used for mounting an umbrella on the top of the telescopic 

pole (Multi/3+1, Multi/4+1)

Rohrspitze+1
• Adapter für das telescopische Rohr
• wird auf die Rohrspitze montiert

(für Topfschirm: Multi/3+1, Multi/4+1)

Telescopic pole
• alu telescopic pole suitable for up to 4 Paraflex® holders
• adjustable height (with balcony anchorage up to max. 2m90
• can be mounted with several specifically fastening supplies

Teleskopisches Rohr
• Rohr für 1 bis 4 Paraflex®-Halter
• Höhe einstellbar (mit Balkon-Klemme bis 2m90)
• mit unterschiedlichem Zubehör zum Befestigen

Balcony anchorage
• fittings for both ends of the telescopic pole
• to clamp between ceiling and floor, under the edge of a roof or 

between a window frame (max. height : 2m90)

Balkonklemme
• Zusatzteile geeignet für das Rohr
• Aufspannung zwischen Boden und Decke, unter ein 

Dachgesims oder zwischen Fensterrahmen (bis 2m90)

Concrete anchorage 
• for pole fastening, consists of three parts :

• underground section to be concreted
• top section to mount the telescopic pole
• cover-up cap useful during the winter

Bodenanker zum Betonieren
• für Rohrbefestigung, bestehend aus 3 Teilen:

• Bodenamker zum Betonieren
• ausziehbare Stange
• kleiner Deckel zum Schließen des Bodenankers im Winter

Flowerbox complete 
• for pole fastening consisting of 4 parts :

• see items below 

Blumenkasten komplett
• für Rohrbefestigung, bestehend aus 4 Teilen,

• siehe unten

Flowerbox
• wooden box without bottom
• to be fixed on the pedestal
• useful to fill up with extra weight (concrete blocks)

Blumenkasten
• Blumenkasten ohne Boden
• passt auf das Podest 600x600x8 (FMFBP)
• eignet sich bei zusätzlichem Gewicht

Triangle support
• support to fasten the telescopic pole
• to be fixed on the pedestal 
• can be used individually on a solid or concrete floor

Dreiecksockel
• Sockel für teleskopisches Rohr
• passt auf das Podest 600x600x8 (FMFBP)
• Kann auch individuell auf einem Beton-Boden verankert werden

Pedestal 600x600x8
• galvanised steel plate complete with screw-eyes and a handle 
• requires above triangle support 

Podest 600x600x8
• galvanisierte Stahlplatte ausgestattet mit Schraubenlöchern und

einem Handgriff
• Dreiecksockel FMFBT erforderlich

Adjustable supports 
• set of 4 pieces
• fitting under the pedestal, for configuration with flowerbox and 

extra weight
• recommended for uneven floor

Stellschrauben
• 1 Satz, bestehend aus 4 Stück
• passt unter das Podest, für waagerechte Aufstellung
• empfiehlt sich bei unebenen oder schiefen Böden

Wall anchorage stainless steel
• set of two stainless steel U-brackets, fitting in the slides of the 

telescopic pole
• to be used to fasten the pole against a low level wall, a solid 

railing etc.

Edelstahl-Maueranker
• 1 Satz mit 2 Edelstahl-U-Bügeln, passend für die Rille des Rohres
• nützlich für Montage vom Rohr an eine Wand mit geringer

Hohe, eine starke Relung usw.

Ceiling anchorage
• support and short upper-pole for ceiling mount
• can only be used on a concrete or a hardwood ceiling

Sockel für Deckenmontage
• nur verwendbar auf einem soliden Untergrund (auf Beton oder Hartholz)
• 1 Satz bestehend aus 2 Unterteilen, einem Deckenmontagesockel 

und einem kurzen Rohr (600 mm) für Paraflex®-Halter Montage

Wall support single / double use 
• extra wall support, length = 0.34m 
• extra long wall support, length=1.75 m , for fastening a Paraflex®

holder and a table on the same support 
• also useful when the supporting wall is nearly not high enough

Mauerfuß kurz / lang
• zusätzliche Standard-Mauerbefestigung L=340 mm
• zusätzliche lange Mauerbefestigung L=1750 mm, für einen

Paraflex®-Halter und einen Tisch auf einzelnem Mauerfuß
• auch nützlich wenn die Befestigungswand nicht hoch genug ist

Additional hinges 
• fitting in the above-mentioned wall supports
• also fitting in the telescopic pole

Zustaz-Scharniere
• für Mauerfuß oder für das Rohr.

Car pedestal : fitting under a car-tire
Extra grip : spare part umbrella holder 
Spare umbrella frames : 220/270/quadri frame 
Spare umbrella covers :Classico/Premium/Quadri/Shadow

Auto-Podest: passt unter Autoreifen
Zusatz-Klemme: für Paraflex® Schirm-Halter
Ersatzgestell: 220/270/Quadri
Ersatztuch: Classico/Premium/Quadri/Shadow
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